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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
RózBa-tér 16-dik sz. házban, (keűyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

AGYVARA Hirdetés i dijak X 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatasért külön 30 kr. 
BByilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések heh ben a Madói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és ifársa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budavesten : Groldberger A. F., 
Blockner J., Eckstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleek H. ée 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: (?. L. Daúbe és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A X 

Boldog Újévet! 
Kedves Olvasóink t A mai nap utolsó az 

1893. évből, eltemetjük azt, s a mi belőle fen-
marad a mi számunkra, csak az emlékezet. . . . 
A múlt év nyitott könyve, melybe egy hosszú 
éven á t jegyezgetők életünk eseményeit, ma 
bezárol s legtöbben talán azt óhajtjuk, bár 
kitörülhetnök egyes jeleneteit örökre, mert 
csak a fájdalom néma könyeit juttatják 
eszünkbe. . . . 

Az újév hajnala dereng az enyésző múlt 
alkonya felett. A remény ezer — meg ezer 
csábitó-képei tűnnek fel előttünk, miDt köd
fátyolképek tova tűnnek, játszian váltják fel 
egymást, a nélkül, hogy egy perezre is bete
kinthetnénk titkaikba Hányan vagyunk, 
kik óhajtanok tudni,- mi vár reáok, s mit hoz a 
jövő ? De gyarló szemünk, hiában kutat, hiában 
keres, a mit talál csak tervezgetés, óhajtás. 
Épen ezért mi is, kik a közvélemény szerény 
munkásai vagyunk, nem kutatjuk mi fog várni 
reánk ? Dolgozunk, küzdünk s tudjuk, hogy ti, 
kedves Olvasóink ha a jövőben is velünk lesz
tek, a jutalom, mely a leggyakrabban tövis 
ugyan, el nem marad s az ejtett seb is könnyen 
elviselhetőbb lesz. 

Csendes tűzhelyetek legyen a jövőben is a 
béke boldog otthona, melyben a szeretet legyen 
vezér szövetnetek. A jó L ten áldása kísérje 
minden törekvéseiteket B o l d o g Ú j é v e t ! 

Az idő. 
9$ Gondolkodtál-e ugy néha-néha ked

ves olvasó: mi az idő. Felszántod földed; meg 
metszed szőllőd; meghernyózod fáidat, hogy 
teremjenek. Kutatod az elhasznált, termé> 
által felemésztett anyagot miként adhatod 
vissza mindeniknek; tisztában vagy, avag> 
akarsz lenni vele hogy minő alkatrészek azok 
mik évente meghozzák számodra a vetés t ; a 
fürtöket; a szép, szines gyümölcsöt. Vajon 
tudod-e kútattad-e valaha: mi az idő! hogy 
élhetsz vele leghelyesebben?! 

T A R C Z A . 

Szerencsétlen őrült bolondok, ^ 
Kik eldobjátok, inint a rongyot 
Magatoktői az életet: 
— Kern érdemiitek, hogy az ember 
Egy könyet ejtsen értetek ! 

SMondhat rólatok bárki bármit, 
Hó'gijf jók voltatok mind halálig 
Küzdöttetek, reméltetek: 
— Nem éíjdemlitek, hogy az ember 
Egy könyet-ejtsen értetek! 

Halálotok szégyen, gyalázat. 
Isten és ember épen lázad 
Czudarul ontott v&retek: 
— Kern érdemlifcek,\hogy az ember 
Egy könyet ejtsen érttetek! 

Keserűséget hoztok rák(ok, 
Kiknek hálával tartoznotok. 
Ez is egy undok vétke te& •' 
— Nem érdemiitek, hogyi az ember 
Egy könyet ejtsen értetek I\ 

Ha rossz lelkek pokolba jutÁak 
Ti akkor gyáva nyomorultak 
Ott keli, hogy összeégjetek 
— Vétkezik Isjfcen ellen a szem, 
Mely könybe lábad értetek \ 

K i r á l y V P é t e r . 

Keményed csalódás; bizalmad visszaélés; 
terved véletlen közbejött rósz; akaratodat erőd, 
erődet akara tod; szived álmait a való élet — 
semmivé teszik. 

Mint kertész a tavasz fakadó rügyiiíéi 
állasz jövendőd bölcsője előtt : egy késői fagy 
— csekély roszakarat, irigység — tönkie 
teszi; felépíted bázad; gyönyörködöl gyerme
ked édes arczában: egy piezinyke betegség 
elveszi tőled. 

Akikkel, akikért, akik melleit, akik ellen 
küzdöttel: lassanként elszáilingóznak mellőled, 
mint gyermek fúvójából a szappan buborék. 

Ugy maradsz, mint az ujjom, s kérdve-
kérdve: hova lettek ezek? 

A felelet rá csak annyi: mngemésztette 
mindannyit az idő. 

Ez az, melyben fenhordod fejed, vagy 
lehorgasztod. Büszkeséged koldulásod fészke; 
dicsőséged, gyalázatod nyilván tar tója; köcy -
nyed mosolyod szinheje; küzdelmed szintere: 
csatáid mezeje. Egy örök botránykő, mely 
kidobatja veled sokszor az életet; egy meny
ország, melynek óráit az örökkévalóságba 
óhajtanád beolvasztani. 

A lét boldogsága, gyötrelmei; a halál un
dok volta, mint édes, Várva-várt nyugalma; 
erőd ahogy szülemlik, nő, izmosul; djá-rdát. 
vet az áramlatnak; ahogy tombol g)őzeleia-
ít iasati; amint megtörve fÁP«gk4Gt hívep^. 
ezek mind az időben vannak előtted. 

Folyik rendületlen nyugalommal. Niucs 
apálya, dagálya. Nap, hold, a csillag s az egész 
világrendszer sodrából ki nem hozzák. Hogy 
talán egy pályáját tévesztett bolond üstökös, 
mely halomnyi földünket eldobja útjából; hogy 
talán,a nap megfagyása után, uj nap áll elő: ez 
őt nem érdekli; épp ugy mint minket az eldobott 
eb kölyök nyöszörgése nem érdekel. 

Előtte a vakandturás, mint a Csimba-
raszszó: őrült hahotája a zúgó viharnak, ép 
ugy mint vezeklése, titkos sirása a bukott 
nőnek: egyformák. 

Mint a parányi, de méretünk szerint nagy 
és szerény ember, észrevétlen hordja kincseit 

Nászoinék hortobágyi vadászata. 
November vége felé járt az idő. Egymást érte 

a posta a Hortobágyról, hogy annyi a liba mint a 
fűszál, pedig a sok. mert u j u 1 á s van Ott ülnek 
nászomék a „Kis-pipátt-ban esténkint, űzve az órák 
unalmát, fel felelevenítve régebbi vadászkaland
jaikat. 

— Hát — szólal meg P. nászom — egy in
dítványom volna, ha meghallgatnának nászoniék. 

— Halljuk, halljuk. 
— Annyi a vadliba tartozásom, hogy ides

tova nem merek már ki se lépni az utczára : minden 
harmadik ember az kérdi tőlem: mikor is esszük 
meg azt a vadlibát. Azt hallom, hogy annyi a vad
liba a Hortobágyon, hogy mikor fólreppen egy cso
port, azt hinné az ember, valami hegy omlás zajlik. 
Készüljünk el ugy három napra s nézzünk közzéjük 
az urfiaknak. 

— Helyes 1 hangzott mindenfelől. Majd én 
befvgok, elfértek azon az egy kocsin négyen. 

Ugy is lett P. nászom befogta egy lovát; s 
negyed magával meg a teméntelen czók-mókkal, 
mik közt első helyen szerepelt az ásó, a lesgödör 
előállítására, útnak indultak. 

Gyönyörű húzás volt az eísö estén. C^ak akit 
megfogtak—15 volt a liba száma, bátmég a mit 
a holló, vércse, héjjá másnap felszedegetett! 

Éjfél körül lehetett az idő mikor sátrukhoz 
visszatértek nászomék, hogy az ut fáradalmait 
kipihenjék. 

Előkerült a szeredásból, rum, konyak, kis üs
tön főtt, jóféle pálinka, liba,sertés, rucza, pujka pe
csenye szalámi, pogácsa — kulacs. 

- Nem sokat hunyhattak bizony, mert alig; 

őszes javai t : folytatja munkáját az idő észre-
• vétlenül — romboló hatását. 
j Gondosan bezárod szobád; kitisztogatod 
|ruháid; elcsomagolod ékszereid: s mikor haza-
jtérsz, ruhád pénzed, pállott szag, ékszered 
rozsda, bútorod por fedi. Elindulsz, jársz, kelsz 
törődöl, küzdesz, gyűjtesz mulatsz: s azon 
veszed észre, hogy kezed, lábad elnehezülnek, 
szemeid gyöngék; észjárásod kusza; s amit 
elértei, testvérek közt is igen csekély. És míg 
ha megtarthatnád magadnak, mit nyertél. De
hogy: itt hagysz mindent; selmégy ugy a hogy 
jöttél pusztán, meztelen. 

S még ha csak az e g y é n i erő, akarat , 
tehetség, annak ezer meg ezer forsza szén 
vedne az időben hajótörést: nem nagy baj 
lenne. De milliók vágyainak, szenvedélyének, 
egyesült hatalmának is véget vet. 

Mi mindent kikeilett eszelni az első embe
reknek, hogy létök biztosítva legyen ; mi ma
radt ebből reánk: semmi, vagy legfellebb az 
okoskodás Mit tehettek az emberek létfentar-
tások ösztönéből, csak egy millió évvel is ez 
előtt. Mert már a manna hullás egészen újkori. 
Bizonyosan olyan valamikkel kellett nekik küz
deni, miket mi elpuhult kornak gyermekei 
alig tudunk csak el is képzelni. — Hol van 
egy fegyver, emlék abból az időből ? Ma 
már , caák sirjokon tapodunk. Ádám meg 
íííva már paradicsomba öltéit s a mi ui&uufc 
kővetkező, azokból tudunk valamit m i ; de 
utánunk csak egy millió évvel is, megmosó 
iyogják őket, mint kisebb gyermek a nagyobbat 
— mikor, mert még ugrani képtelen, átcsúszik a 
folyáson. Az indusok, az egyiptomiak, persák, 
görögök, rómaiak nagysága, mint mese tűnik fe! 
előttünk. A nép vándorlás csordái csak pusztí
tásokban élnek; a trobadourok; a lovagkor fel
szentalt hősei mithikus alakok. Sót sokszor, 
mintha kezet fognánk az idővel, gyengélnénk 
ellenálhatatlan voltát: magunk segítünk neki a 
rombolás ádáz munkájában. 

Dehát — kérded tőlem kedves olvasó — 
honnan van, hogyan folyik, miben ölt alakot az 
idő e kérlelhetetlen hatalma? 

lehetett több 5 óránál mikor ismét talpon voltak a 
reggeli húzásra. 

— Hát azt vagyok mondandó — szólal meg 
K. nászom, mikor megindultak — valami idő lesz; 
ez a bal lábam szára nagyon hasgatódik. Ez pedig 
sohasem szokott csalni. 

Bizony pedig amikor ezt így jósolta az egyik 
Nimród, alig hitte volna valaki: hogy már az nap 
este olyan hó boritja a Hortobágyot, hogy semmi 
se látszott belőle. Pedig igy lett. De még ez semmi 
baj sem lett volna, csak legalább egyenletesen 
lenne az a hó mindenfelé. Csakhogy egy-egy helyen 
olyan hegyeket hordott össze a szél, hogy beillett 
volna a sik Hortobágy, legszebb hegyes vidékre 
panorámának. Hát nagyot néztek nászomék erre a 
fura időre. Sátrukat a szél elvitte Egyek alá, az 
elemózsiát nagy kinnal lehetett összeszedni; a 
lónak csak a füle hegye látszott ki a hóból. Most 
mit tegyenak ? 

Haza nem indulhatnak; nincs arra eset, hogy 
ember, állat kibirja ezt az időt. Elmentek hát a 
hortobágyi csárdába. 

Van itt szoba elég csakhogy hideg;" bor is van, 
ha az embernek a magáé elfogyott, csakhogy két
szeresen rósz; először mert nem jö, másodszor 
mert méreg drága. 

Node mikor megszorul az ember,megeszi még a 
tojásról is a tyúkot; megissza, ha még egyszer olyan 
penészes, meg dobos is a bor; azután ugy vetke
zik le, mikor le akar feküdni, hogy magán hagy 
mindenféle gúnyát; bátára veszi a nagy bundát,a 
sapkát fülére húzza, s ugy kivan jóéjszakát. Ezen 
módon voltak vele nászomék is vagy 4 napon ke
resőül. Szerencséjök csak az volt, hogy mások is 
voltak ilyon üldözött sorbán, közösen aztán eltűr
ték az időt. 

A negyedik nap reggelén azt mondja T. 
nászom: 

Honnan van? Egy az idő fölött álló örök 
hatalomtól. Hogyan folyik ? Lassan, észrevét
len, mint a virágnak gyümölcsé érése, lehullása, 
elrothadása. Miben ölt alkot ? A térben. 

Dehát, mi az a tér ? Az idő vagy a tér 
édes anyja a másiknak ? A tér és idő megtes
tesülése az örökkévalónak. Mint maga az 
örökkévaló létben csorbát nem szenved: ugy 
a tér és idő nem fogyhat el mert kinyomatai 
annak az egynek, létele m i n B d e n á r o n 
megmarad — mindeniknek. 

De hát miért van ez igy? kérded végül 
kedves olvasóm. 

Azért hogy ne szűnj meg élni soha, tied 
legyen egy parányi rész, abból az örökkéva
lóságból, melynek csak gondolata is oly 
felemelő. 

Mit tennénk, ha ma is élnének azok kik 
millió évekkel ezelőtt születtek? 

Volna-e művészeted tudományod, techni
kád, iparod oly magas, csodás, ha azok közt 
élnél ma i s? 

Nincs abban bántó, hogy pusztulunk, ve
szünk. Az egyik pusztulás a másik ujjászűle-
téséoek ad helyet: a bölcső és sir sohasem 
üresek, kihűlt szivedből a tűz unokádba száll; 
gondolatod benne folytatódik; terveid ott ér
nek valósulást. 

Nem hogy elrepülne az idő és minden órán 
IlfögáiVal r»gt5Tjli3« Trölaijo**-,;-!»»«» * » 1/xlmi Wrrt*-£ --

csak, ha a tűnő perez nem tud magával vinni 
semmit. Nekünk ugy kell dolgoznunk, hogy 
jusson az időnek, jusson nekünk is, ő ad 
nekünk tér t melyben tehetünk, mi adjunk neki 
amikben válogathasson; s bizonyára mert min
den percze ki van számítva, azt választja előbb 
ami könyebben megszerezhető; mig az értéke
sebbre később keríti a sort. 

De már lámpám fogytán, erőm hanyatló
ban. Nehéz ború szállja meg lelkemet az év 
utolsó estélyen. Van-e mely csak egy szempil
lantást is biztosithat magának az időben; vagy 
mellettem észrevétlen suhan el a perez ? , . . 

Boldog uj évet kívánok. 

— Oh be szépet álmodtam! 
— Ugyan ki hinné már azt -~ lőn rá az álta

lános válasz. 
— Már akár hiszik nászomék, akár nem ha 

elmondom, megtudják, milyen szép volt. 
— Halljku, haljuk! 
— Hát bizony mondom, ha ébren is ugy le

hetne a mint álmodám: elfelejteném a 4 napi 
sanyarúságot. 

Valami göndörhaju szőke kis lány volt itt ál
momban. A mint megláttam, oda nem adtam volna 
az"egész hortobágyi libákért. Sokáig néztem a kis 
lányt mig egyszer megsimogattam göndör fürtéit, 
nem mondott semmit; megcsíptem az állát, egy 
szót sem szóllott; át fogtam a derekát; nem lökött 
el magától; magamhoz öleltem, tüzes csókot nyom
tam gömbölyű két arczára — állotta; sugdostam 
a fülébe szerelmes dolgokat, megértette. Csak a 
volt a hiba az egészben, hogy álom volt. 

— Hát nem is ér a semmit nászom — veszi 
át a ezót P. nászom — induljunk, be van a ló fogva; 
ugy is öreg este lesz az idő mire haza megyünk. 

Természetesen otthon a volt az asszonynak 
legelső gondja, hogy firtassa a dolgot: hol voltak, 
mit csinálnak annyi ideig távol a háztól; hiszen 
hihetetlen, hogy azért a hét libáért, a mennyit 
hoztak — maradtak volna kinn annyi ideig. 

Legtöbbet hallgatott szerető oldalbordájától 
T. nászom. Azt mondják ugyan, hogy nem azért 
mivel a n n y i i d e i g t á v o 1 vo l t , hanem hogy 
m á r h a z a j ö t t . Azt suttogják nevezetesen, hogy 
sokszor van köztük a kölcsönös meg nem értés 
viszálkodása. Hiába sorolta el, T. nászom, hogy 
nincs arról az asszonyoknak fogalma milyen idő 
volt ott künn a Hortobágyon; arról a sanyaruságról 
amit ott át kellett szenvedői 4 napon keresztül; az 
asszony mindig azzal vágott vissza, nem hiszem. 

3^f a d c s z a i j a H u n l s . i l o z f - é l í v n x ^ l l é l & l o t v a n o s a t o l v a . 
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BEBRJECZEN-NAGTVBADI ÉRTESÍTŐ. 

HÍREK. 
Határ idő naptár . 

Nyilvános olvaidterem & kollégiumban, 
nyitva van hétfőn, azerdán, szombaton d. u. 3—6-ig. 

A n y a k ö ü f ytér a kollégiumban a közönség
nek avitva yan pénteken délelőtt 11-tői 12-ig. 

A Gőneay-egyesület „Ottbon**a (Keresk. 
Akad. földaz.) nyitva szerdán 6a gEombaton d, u. 8-tól 
esti 9 óráig. 

B t a x e u m * kollégiumban nyitva van vasár
naponként d. e. 10-tői 12-ig. 

S é t a - h a n g v e r s e n y a Margit fürdőben minden 
vwárnap d. u. Kendezi a katonai zenekar. 

J a n u á r 6. Katonai sorshúzás a városházán. 
J a n u á r 7. Gazdasági és intéző bizottsági ülés 

M városháza nagytanács termőben d. e. 9 érakor. 
J a n u á r 9. Állandó vegyes felülvizegáló bizott-

aág szemléje a „Bikádban délelőtt 9 érakor. 
t J a n u á r 10. Este fél 6-kor gazd. tanint. tanár 

B ő k é s y László felolvasása. 
J a n u á r 15 é n jár lo a debr. izr. hitközség 

templom építési pályázata. 
J a n u á r 17-én este fél 6-kor K e r p e l y Kál

mán gazd. tanint. tanár felolvasása. 
J a n u á r 20. Gazdászok tánezestélye. 
J a n u á r 20, A függetlenségi kör bálja a „Ko

rona0-ban. — 
J a n u á r 2 1 . Az iparoskör bálja a „biká"-ban. 
J a n u á r 2 4 . O z á j l i k István gazd. tanint. 

tanár felolvasása. 
J a n u á r 26. A függetlenségi párt bálja a „Ko

rona0 ban. 
J a n u á r 27 . A „Polgári kör a bálja a „Bi

ka"-ban. — 
F e b r u á r 1. Az államvasút! tisztviselők bálja 

az egyetem javára. 
F e b r u á r S. A jótékony nőegylet karton bálja. 
F e b r u á r 10. Este fél 6-kor S z ű c s Mihály 

gazd. tanint. tanár felolvasása. 
F e b r u á r 10, Az evang. filléregylet tea-es

té lye. — 
F e b r u á r 1 1 . A fodrász segédek tánezestélye 

a „Margit* fürdő termében. 
F e b r u á r 17. Iskola bál a „Bika"-ban. 
F e b r u á r 2 3 . Nagy hangverseny az egyetem 

és az EMKB javára a színházban. 

IBenő hivatalnok, Benedek Sándor, Klapka György '30 án ismét rémes harangkoDgas rémítette meg . 
jsegéd mérnökök. DoBkoczü Ferenczhív., Motesiczky óra tájban az utczán járó-kelőket Nagy-flieste 
- • - - - - - - - - - utczán J ámbor Ferencz telkén egy istálló í-"1"1. 

— Istent isztelet . Az ágost. hitv. ev. ima
házban decz. 31 én, vasárnap, d. u. 5 órakor vagyis 
ó év estéjén Materoy Lajos tart egyh. beszédet. 
Újév napján d. e. 10 órakor szintén Materny Lajos 
végzi az egyházi szolgálatot. 

— A miniszter a városháza tervezett mo
dern átalakítását, kétemeletre való kibővítését, 
illetve az erre vonatkozó közgyűlési határozatot 
k i f o g á s n é l k ü l h e l y b e n h a g y t a . — A 
miniszteri határozat most már sürgősen szükségessé 
teszi, hogy az építkezést czélzó intézkedéseket 
megtegyék, a mely a költségvetés megállapításában, 
a tervezésre és a vállalkozásra vonatkozó pályá-
z a t kihirdetésében áll. — A miniszter leküldött jovanagyo natarozataoan különben utasította a varos 
hatóságát arra is, hogy az épitkezéssel járó költ
ségvetést hozzá múlhatatlanul terjessze fel A vá
rosházán ugy akarják, vagy legalább ugy óhajt
ják, hogy az építkezést már a tavasszal meglehessen 
kezdeni, e czélhól a tervezésre és az építkezésre 
vonatkozó pályázati hirdetményeket mielőbb sietnek 
kibocsátani. A városháza építkezésével már a jövő 
évben készen kívánnak lenni, hogy a milleniumi 
ünnepségekre a közigazgatás egy ép oly díszes, 
mint kolosszális csarnoka díszelegjen a város leg
szebb pontján. Gondot csupán az építkezés meg
kezdése előtt az ad, hogy a városháza építkezésé
nek időszaka alatt a sok hivatalos helyiséget hol 
fogják elhelyezni. Valószínű, hogy a város szerte, 
deczentralizálni fogják azokat. 

— Előléptetések a Itt, A. V. dehreczem 
üzletvezetöségének területén: Az 1894. év január 
hé 1-töl előléptetésbe részesültek a debreczenben 
állomásozok közül: Nagy István ellenőr. Burger 
Izsó mérnök, Stenczei Lajos, Scwalb Adolf, Radó 
Józsa, Görög József, Budái Zsigmond, Molnár István 
és Majerszky Mihály ellenőrök, Sopronyi Károly, 
Adamesik István és Bernáth Ferencz hivatalnokok 
ellenőrökké, Politzer Győző. Kohl József, Balogh 

kérdi 

annyi 

Egyszer B. nászom meglátogatta őket; 
Wlle az asszony: 

Hát mondja csak mit csináltak magok 
ideig a Hortobágyon. 

B nászom elmondja ugyanazokét a sanya-
ruságokat szívhez szólóan ecsetelő szavakban, a 
miket a* asszony már annyiszor hallott 

— Bizony hallja, ha olyan rósz dolgok lett 
volna magoknak abban a kocsmában, elébb itthon 
lettek volna. 

— Mi pedig, elhiheti nagysád, »gy cseppet sem 
kívánkoztunk ott lenni; egészen más T. nászom..» 

— Hogy-hogy ? kérdi az asszony, 
— Hát neki ott volt egy göndör hajú gyönyörű 

kis leány folyvást az ölében... 
— Szervusz nászom 1 szól a gazda betoppanva 

s köszöntve vendégét Nem is láttalak a nagy vadászat 
óta. Hogy vagy ? 

— Marosak megvagyok valahogy, de alig 
tudtam magamat kiheverni. 

-— Nem vállalnám ezt a néhány napot egy 
kerek szép százasért, 

Beszélgettek, kocziogattak a jő barátok 
egész a késő éji órákig. 

Eeggel a kávét, délben az ebédet, estve a va
csorát beküldi az asszony a cselédtől; magát nem 
mutatja. Az első két nap csak kiállotta a gazda ezt 

Hugó fogalmazó, Ariraovics Antal, Haag Rezső, 
Veress Sándor hivatalnokok, Strausz L«jos s. mér
nök Bonis Andor, Löwe Ernő, Auger Imre és Bru-
már János, Anti Géza, Horváth Károly, Nyiri Géza, 
Rieszdorfer Imre, Taar Sándor, és Czukkermandel 
Adolf hivatalnokok, Kozsdi András, Heil Antal, 
Kálmán Ferencz, Kutscha Lajos gyakornokok. 

— .Leánynevelés. Hihetetlen, de mégis 
tény, hogy megtörtént. Karácson másod napján éjjel 
ys 2 órakor 2—3 család vígan mulatott a F . . . . 
kávéházban, a hol ugyancsak szóílott a zene, csen
gett a pohár, folyt a bor. E víg társaság tagjai vol
tak apák, anyák, serdülő 14 — 16 éves lányok, 
6—10 éves kis leánykák, A főszerepet vitte egy 
8—10 éves leán>ka, ki oda állt a ezimbalomhoz, 
mely körül a kíváncsiak nagy csoporja sereglett 
össze, hallgatván a kis primadonnát, ki frivolabbnál 
frivolabb énekeket adott elő, kisérvén azt esetlen 
kirívó taglejtésekkel, ós ezen vigan mulatott a 
társaság. Nincs kifogásunk az ellen, hogy a csalá
dok összejövetelük alkalmával vigan ne töltsék 
idejüket, de nem hallgathatjuk el azt, amit ér
zi nk nem szabad, a gyönge ártatlan gyermeki szi
vet megmételyezni s azt a bűnre oly hamar előké
szíteni. Az ily apró leánygyereknek otthon van a 
helye, nem a korcsmában, a mit otthon megenged
hetünk neki, azt nem szabad megengednünk nyil
vános helyeken. Sha mégjis megtörténik ilyen eset
ben lépjen fel erélyesen a rendőrség, mert hiába 
vannak iskolák 8 hiába fáradnak abban a tanítók, 
ha a családfők megfeledkeznek legnagyobb köte
lességükről. 

— A polgár i kör jövő évi január hó 27-én 
tartja meg az évenkint rendezni szokott táncz mu
latságát a „Bika" dísztermében A polgári kör ne
gyed századon át áll fenn és páratlan összhangban 
egyezteti társadalmuuk különböző rétegeit A kedé
lyesnek ígérkező mulatságot ajánljuk a nagy kö
zönség pártfogásába. 

— A m a g y a r k i r á ly i á l l amvasu tak 
igazgatóságától vett értesülés szerint az 1894. év 
január hő 1-tol kezdve a szatmár-nagybányai vona
lon jelenleg is közlekedő 9912 és 2913. sz. vegyes 
vonatok menetrendje meg fog változni. A 3912 sz. 
vonat ugyanis Szatmárról nem mint eddig délelőtt 
10 óra 10 perczkor, hanem a Budapest felől meg
érkező személyvonathoz közvetlen csatlakozással. 
Szatmárról már reggel 6 óra Í3 perczkor indíttatik 
el s Nagybányára délelőtt 9 óra 58 perczkor fog 
megérkezni. A 3813, sz. vonat Nagybányáról pedig 
d. u. 3 óra 30 perczkor indul s Szatmárra este 6 
óra 38 perczkor fog megérkezni. 

— A debreezeni i z rae l i t a b i tközség 
elöljárósága egy terjedelmes fölhívást küldött be 
szerkesztőségünkbe, melyben megkeresi a tiszán
túli vármegyék hitközségeit a debreezeni egyetemre 
való adakozás tárgyában. A hazafias hangon irt 
felhívást sajnálatunkra, lapunk szűk w e miatt nem 
közölhetjük, de örömmel üdvözöljük és a megindí
tón, batafls urozgutunjert, melynek czélja városuk 
3 százados főgymnasiumát egyetemmé fejlesztésében 
hathatósan van hivatva támogatni, köszönetünket 
nyilvánítjuk. 

— Iskola bál . A debreezni zsidó fiatalság 
a helybeli izr. iskola építési alap javára 1894. feb
ruár 17-én szombaton fényes bált rendez az Arany 
Bika szálloda táneztermében. A közhasznú és czélu 
bál iránt nem csak a debreezeni, de a vidéki 
mulatni vágyó hölgyek között is nagy az érdeklő
dés és méltán, mert már eddig is 102 jó tánezos 
fiatal embernek nem csak a megjelenése, de kitartó 
közreműködése is biztosítva van. 

— Uj vasú t i ál lomás. Bárándon a m, 
kir. államvasút díszes vasúti állomást építtet, 
melynek munkálatait a napokban befejezik. Az uj 
állomást január hó elején adják át a forgalomnak s 
a község lakosai a megnyitás alkalmából ünnepélyt 
rendeznek. Az élénk forgalmú község uj pályaudva
rára Berkesy Mártont nevezték ki állomásfőnöknek 
Nagyváradról. 

fedele 

Tüz. Deczember 16-án este VaiO órakor 
a Cser-utczában Kovács F e r e n c z tiraáriparos 
műhelye és a műhely felett levő cser-raktára leé
gett A kár meghaladja az 1500 frtot — Deezf 

E még megfejthetetlenebb volt a gazda előtt. 
El se tudta gondolni, hogy miért kapja ezen ret
tentő rekriminácziőt 

Végre mikor már egész hét elmúlt s folyvást 
kétfejű sast csinált az as>zony az úrral: hát elment 
T. nászom, B. nászomért, rimánkodva neki, hogy 
jöjjön el hozzá s állítsa helyre a megbomlott 
sujjegyent. 

— Ugyan kérem nagysád — szólt B. nászom 
a haragos Évához — mi a baja, hogy ennyi ideig 
tart haragja. 

— Hát maga kérdi ezt — ered meg a szó 
Judit asszony ajkán — maga, aki legjobban tud
hatja hogy mennyire megsértett engem ez a vén... 
Ügy látom én egyforma posztóból vannak magok 
mindannyian. 

— Még csak dunsztom sincs róla nagysád, 
hogy mért haragszik. 

No már ez több volt mint amennyit egy vérző 
honleánnyi szív elbírhatna. Felpatttant az asszony. 

— Maga is olyan szemtelen, mint ez a vén 
ördög. Hát nem maga beszélte el nekem, hogy ez a 
gyönyörű mindig az Ölében tartott egy göndör hajú 
kis leányt? Mi? 

Nagyot kaczag rá B, nászom. 
— Igen nagysád való, de a végét nem tudtam 

elmondani, mert férje épp akkor érkezett haza; 
asszony nélkül való eszegetést, de már a negyedik taztán elfeledtem elmondani. Hát a vége a lett volna, 
nap elővette az asszonyt s faggatta, hogy mi baja. !u ~-"~ :~~" -Á— —* - "-*''" »"- ""«* 

— Eregy te gyalázatos! s azzal a faképnél 
hagyta. 

— De hát mondjad hát hogy mi bajod, kérlek, 
s ne illés s olyan szavakkal, mik utoljára még a bir
kát is kivernék a sodrából. 

— Hallottam szép hired, de többet az én 
páraámra nem bájtod le a fejed. 

hogy szorongatta igen nászom azt a szőke kis lányt, 
csakhogy — álmában. 

Természetesen a vége kibékülés, és mágnum 
áldomás vala. 

Mefisztó. 

égett le. A tűzoltók gyorsan megjelentek és a szél 
daczára hamar elejét vették egy nagyobb szeren
csétlenségnek. 

— Uj fSreadMzi t a g o k : D a r u vár i 
Alajos, a Kúria nyugalmazott! másodelnöke; 
H o r t h y I s t v á n , szolnokmegyei nagybirtokos; 
L e c h n e r Ágoston, egyetemi tanár; Ludvigb 
G y u l a , miniszteri tanacsos és S z a l a v s z k y 
G y u l a , nyugalmazott belügyminiszteri állam
titkár. — 

— A n a g y k i k i n d a i görög keleti szerb 
egyház egy nagy vendégfogadót építtetett a város
ban, melyet nagyon ügyesen „Nemzet i fogadó"-
nak keresztelt, de most mikor a fogadó megnyitá
sára került a sor, kisült, hogy miféle nácziót kell 
érteni a „Nemzeti" alatt A megnyitási ünnepre 
meghívták ugyanis a most Magyarországon kóborló 
S1 a v i a n c z k y-féle orosz énekkart, mely a prog
ramra szerint az „ É l e t ü n k e t a c á r é r t " czimü 
himnuszszal fogja megnyitni a „nemzeti" ünnepet 
A szerb matadoroknak ez a tüntető eljárása nags 
visszatetszést szült a város hazafias érzelmű la
kosságában. 

— Király-sértés . Nagy Mik lós mi-
hálydi körjegyző a budapesti kir. törvényszék bün-
feoyitő osztálya által király-sértés vétsége és vallás 
elleni kihágás miatt jogerősen vád alá helyezetvén. 
a közigazgatási bizottság őt ez okon állásától fel
függesztette. 

— A franczia belügyminisz tér ium 
valamennyi hivatalnokát, a himlőjárványra való 
tekintettel, beoltották. Nehogy az oltás miatt a 
hivatalnokok a munkára egyideig képtelenek legye
nek, a belügyminiszter elrendelte, hogy a balkar
jukon kell őket beoltani. 

— A legfiatalabb menyecskék. Ha 
Körösi József statisztikai kimutatásai nem kezes
kednének róla, szinte el sem hinné az ember, hogy 
mennyi egészen fiatal, úgyszólván bakfis menyecske 
van Budapesten. Hiszen a családapák folyton pa
naszkodnak, hogy alig tudják főkötő alá hozni leá
nyaikat. A statisztika ezeket a számokat közli a 
főváros legfiatalabb menyecskéiről: 

Életkor Szám 
17 éves menyecske van Bpesten 88 ; 
16 . » * 27; 
16-dik évöket még be nem töltötte 5. 

—- A sz inügyi bizot tság, decz. 29-én 
délután gyűlést tartott V é r t e s y István városi 
főjegyző elnöklete alatt A gyűlés a távol levő szín
igazgató irásos jelentését, mely szerint K. Kopá-
csy Juliska úrnőt nyerte meg 1894 jan. 1-től 
havonkiot 10 föllépésre, ezáltal meg lett oldva a 
'sokat emlegetett primadonna kérdés. Egyúttal tu
domásul vette és elfogadta a bemutatott névsort 
mely az újonnan szerződött tagokat foglalja magá
ban. A névsor a következő: nők: Bács Károlyné 
anya színésznő, Bogyó I onka naiva, Cserni Berta 
drámai szende, K. Kopáesy Juliska primadonna, 
Kovács Etel koloratur énekesnő, Kiss Irén társal
gási, Margó Zelma oporett és népszínmű énekesnő, 
Locsarekné komikáoé, Tiszainé Elinger Ilona ope
rett ós népszínmű énekesnő, Takács Jolán segéd 
színésznő. Férfiak: Andorfi Péter op. buffó, komikus, 
Bács Károly apa és társalgási, Földváry népszinmü 
énekes bariton, Kozma Antal tenorista, Kremer 
Jenő kedélyes apa és burleszk komikum, Pethes hős 
szerelmes, Püspöki apa s társ., Rózsahegyi natur-
burs, Sándor Emil drámai apa, Tapolczai boovi-
vant és Tiszai jellemkomikus és buffó. 

A Tiszai által kért két ezer forint segély csak 
azon esetben adatik meg felerészben, ha a szerződ
tetett tagok beválnak. 

— A debreezeni rém. ka th . felsö*-
leányiskola. 1893. évi deczember 30-án és 1894. 
évi január 1-én délután 4 órakor, az elemi leányis
kola emeleti termében,9 sorrendből álló ünnepséget 
tart, melyre felhívjuk az érdekeltek b. figyelmét 

Hymen. F ö r s t Ödön helybeli nagykeres
kedő, tartalékos honvéd hadnagy, társadalmunk 
kiváló tagja a napokban jegyezte el magának 
Deuts-Blau Eszti úrnőt Üdvözöljük. 

— Halálozás , özv. Gyügyei Józsefné, 
szül. Mikinszky Róza és Náday Rezső, neje Luchs 
Gizella, a maguk és a többi rokonok nevében is 
mély fájdalommal tudatják, a szeretett férj, illető
leg apának néhai Gyügyey József Ügyvédnek 
folyó hó 29-én reggel 8 órakor, életének 60-ik, 
boldog házasságának 20-ik évében hosszas szenvedés 
után történt elhunytát A boldogultnak földi részei 
a Kis-Csapó-utczai 378. sz. háznál az ev. reform, 
egyház szertartásai szerint tartandó rövid ima után, 
foíyó hó 31-én d. e. 10 órakor fognak a Kossuth-
utczai temetőben Örök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztességtéteire az elhunytnak rokonait, kar
társait és ismerősseit bánatos szívvel meghívjuk. 
Béke poraira 1 

— Színházi műsor. Vasárnap Strogoff 
Mihály utazása, Hétfőn újévi allegória és II. Rá
kóczi Ferencz fogsága, Kedden Suhancz operetté, 
Szerdán Bőregér operetté. 

g z in h á z. 
Deczember 25. és 26-án B á fcka y L. a „C s Ü-

l a g - h u l l á s" czimü 3 felvonásos népszínműve került 
előadásra. Az egész darab egy vidéki népélet köréből 
van merítve; kevés benne a cselekmény, a minek a 
kivitele isgyarló, pongyola, hogy kár volt rá vesztegetni 
T i s z a i úrnak a pénzt, mikor jobbat is találhatott 
volna. A cselekményt bemutató jelenetek, oly eről
tetve jönnek egymásután, hogy a néző alig tudja 
elképzelni, hogy miért is van az ugy. Tele van szenti
mentális epizódokkal, melyekre író a drámai hatást 
vélte alapithatni és épen az ellenkezőt érte e l : a néző 
ott nevet jóizüen, a hol szerző szerint sírnia kellene. 
A nagy közönség, mely igen szép számban jelent meg, 
nem tudott lelkesülni a darabárt, a mi legszebb tanú
bizonysága annak, hogy bukott darabot premier da
rabnak választani nem czélszerű. A szereplők minde
nike teljes igyekezettel sem tudta érvényre juttatni 
sem a darabot, sem a tehetségét. A r d a i I. igen 
sikerülten alakított, T i s z a i n é kitűnő alakító szí
nésznő, szerepét kifogástalan juttatta érvényre, egy 
dala — „Te meg ón" — szépen sikerült. K i s s Irént 
ma nagyobb szerepében igen jó oldalról ismertük 
meg, csak tovább. T a p o l c z a i ma is kedves volt, 
szép tehetségével ma kulminált. H e v e s i G. átértett 
és átérzett alakítása dicséretet érdemel. R ó z s a 
h e g y i ma iá jól alakított, de énekes szerepre kár 
szép tehetségét pazarolnia. P é c h y helyét jól meg
állta, de szerepe tudására több gondot kellene for
dítania. Sikerülten alakítottak még L u b r i n c z J., 
T a k á c s J. 

Deczember 27-én, Herezeg Ferencz „A d o 1 o-
v a i n á b o b l e á n y a " czimü 5 felvonásos színmüve 
került színre nagyon szépen sikerült előadásban. A 
darab a G-yurkóvits lányok ez. novellából van átírva, s 
életből merített alakjai s maga a cselekmény sikerült 
megoldása, hosszú életet biztosit e darabnak. A sze
replők mindenike benső tanulmánynyal és mély ér
zéssel alakított C s e r n i B (Vilma) művészi magas
laton álló alakítása tetőpontját érte el a II. felvonás
ban, midőn T á r j a n n a k bevallja szerelmét, a IV. 
felvonásban, midőn elutasitjaTarjánts bemegy tovább 
tánczolni, de az elhagyott kedves a veszteség súlya és 
párbajban kapott sebének fájdalma alatt összeroskad, 
összefut a nép és ő egy sikoltással r á b o r u l k e d 
v e s é r e . Ez a jelenet igazán művészi volt, a kisasz-
szony előtt szép jövő áll, csak előre. B o g y ó I; 
(Szentirmaynó) mély érzéssel, értelemmel alakította 
a férjét szerető nőt, ki aggódva félti azt ; a szerető 
barátnőt, ki oda-adással csüng annak boldogságán; 
a közbe járót, ki igyekszik a két szerelmes között 
felmerült félreértéseket kiegyenlíteni oly sikerülten 
alakította, hogy a közönség többször adózott nyilt 
jelenetekben is tapssal gondos játékáért. A r d a i I. 
igen sikerülten alakított, csak hanghozdozása egy 
kissé igen különös, erőltetett volt. C s i k i L. (Tarján) 
igazi tanulmánynyal, mély érzéssel és gondos alakí
tásban mutatta be azt a szegény főhadnagyot, ki 
küzd szerelmével és rangjával, végre oda dobja ezt, 
hogy megtarthassa azt, de a midőn elnyerni véli, 
félreértik, eltaszítják; fájdalmában összerogy; ezeket 
a. küzdelmeket oly természetesen adta vissza, hogy 
csak művészetért rajongó színész képes. R ó z s a h e 
g y i ma már elemében volt, mert tehetségéhez ta
láló szerepet kapott, A uaniöV 
nus gondolkodású felebbvalója iránti rajongó szere
tettel nagyon sikerülten alakította. T a p o l c z a i 
(Lóránt) ; az amúgy is szép és csinos alak, a hadna
gyi uniformisban, sok kis lánynak dobbantotta meg 
szivét; játéka, alakítása kifogástalan volt. H e v e s i 
(Merlin), P é c h y (Szentirmayj sikerrel oldották meg 
szintén szerep őket. 

Deczember 28-án „ S z é p H e l é n a , " b o h ó z a t o s 
vig operetté került színre a czim szerepben K. K o-
p a c s i J. úrnő felléptével. Első helyen is a művész
nőről emlékezünk meg, ki kedves, szép alak s gyö
nyörű dalaival ma is elragadta a csekély számú 
közönséget S ó l y o m (Paris) nem volt hangjánál és 
alakítása, játéka ép oly gyakran botlott mint hangja. 
K r é m e r (Pilades) igen sikerülten alakított s mint 
jó színésztől, ki előtt okkal-móddal jövő áll, elvárjuk, 
hogy ne engedje heve által ragadtatni magát, mert 
bohóeznak talál, de színésznek ugy ugrálni, mint egy 
pojáczanem. A n d o r f f i (Menelaus) a pipogya fér
jet jól alakitá, hanem a sok extemporizálás nem csinál 
mindig hatást, hanem rontja azt. G a l y a s i , P ü s 
p ö k i és L o c s a r e k n é szintén befolytak kisebb 
szerepükben a darab sikeres előadására. 

ly>; V . L á s z l ó k i r á l y v a g y H n n y a d y 
L á s z l ó h a l á l a . Történeti dráma 8 képben i r ta : 
Dobsa Lajos. A tárgy, a történet ösmeretes; a fel
dolgozás, illetőleg a dráma, mint ilyen laza szerke
zetű. Nyelvezete több helyen erőteljes, valóban drá
mai. Kevés a tér, sok volna a mondani való az 
előadásról Csíki V. László, az ingatag király kivált 
eleintén igen halvány volt; Péchi Hunyady, gyönge ; 
Ardai RonovAgnosa legjobb alakítás volt egész estén, 
Horvát Paula Ctara Mária szépen szeretett; Lubrincz 
Júlia Szilágyi Erzsébet egy pár helyen kitűnő volt. 
Bogyó Ilona csinos Mátyás volt. I t a l án lehetett volna 
helylyel közzel azokból a hosszas dikcziókból ki
hagyni; annyival inkább mert különben is az egész 
mü rendkívül kietlen, szomorú, egyetlen helye nincs 
mely egy kissé felvidítaná a kedélyt. Különben dicsé
ret az ifjúságnak, hogy e hazai történelmi adaton 
nagy számmal volt jelen. Kihívásból kijutott min
denkinek. 

Irodalom és művészet 
u * 7 £ K »? v a n £yé immi Elmélkedések" 
befejező 23 24. és 25. füzete megjelen Telegdi K. 
Lajosnál Irta Dicsőfi József, Debreczenben 
lelkész. E befejező füzetekben van az előszó 
talom, az észrevett nyomdahibák 

egyik 
a tar-

„,» , 0 e , TT - kijavítása. Ára az 
egésznek 8 frt Ha ugy egészében hozzáférhetnénk, 
szívesen foglalkoznánk vnio i>A„„iki^„ ' >gl*alkoznánk vele bővebben. 

Kis lut r i . 
Prága 
Lemberg 
Szeben 

1893. 
67 
11 
72 

Deczember 
25 
54 
49 

44 
53 
36 

27-én 
46 

6 
22 

21 
30 
38 
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ÍCEJ 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
AZÜRINT" ír 

jegeczekben és feloldva üvegekben; 
val&di 

eredeti hordókban és kimérve. 
Fristöltés>ü bei és külföldi 

Á SVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 
FESTÉKEKET 

Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
lbevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálbatok nj fosztott tol
la l és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosahb árak mellett. (7.) 50—50. 

nem 
ruha 

CD SS • Serce

g i 
et

ess 

cs -

eü>? 

se 
e» 

p r 

cT 
es> 

e% 

ts=r 

CTSÍ 

ee*. 

B3 

kell többé, kitűnő jóminőségü és divatos 
kelmék beszerzésére. 

A tavaszra előirányzott építkezés miatt 
raktárunkat apasztani vagvunk kénytele 
nek és e miatt a l e g o l o s ó ' h ' b leszál 
iitott árakon ajánljunk 

duplaszéles szöveteket 
kitűnő minőségben mtr. 
25, 28, 30, 35,40, 45, 50, 55, 
60, 65. 70, 75,80,90 kr, 1.00, 
1.10, 1.25, 1.40, 1.50, 1.60, 
1.75, 1 85, 1.95, 2.00, 2.20, 
2.50, 2.60, 2.80, 3.00 stb. 

franczia chiffonok, gráilik, 
legfinomabb jómosó " b s u r c l i e t e l s : - , 
franczia és belföldi piké és sinór barchetek 

rendkívüli olcsó árakon, 
ngy szintén 
bélésnemüek, szabósági kel
lékek, rövidárúk, selyem- és 
bársony-szalagok, csipkék, 
bársonyok,pelüchek,selymek, 
sinórdíszek és mindennemű 

rnhadíszek, 
•ifítj sqtík, tsf-esenylk 

nagy választékban, 

NŐI FELÖLTŐK 
jóval gyári áron alul 

Tóth Testvérek 
ezeknél 

Debreezen, Kossuth-utcza 
városház-épület . 

(151.) 7 —10. 

Gróf Keglevicli István utd 
promontor i cogiiae és borszeszgyár 

czégnek Budapest . 
m. k. pénzűgyigazgatóság. 

Budapest vidéki 
68,185/X. 1893. 

* V é g- z & s_ 
Kérelmére a budafoki cognaegyárban az 1892/93. 

termelési évadban feldolgozott bormennyiség s fize
tett szeszadóról szerkesztett kivonat mellékelve 
kiadatik. — B u d a p e s t , 1893. augusztus 9-én. 

F i i l á c z y s. k. 

DESL i n a u t a í á s 
a gróf Keglevich István utd. budafoki cognacgyár 
által í892/9íí t e r m e l é s i é v a d b a n (t. i. novem
bertől májusig) f e l d o l g o z o t t 

ös«*a«*s*»ii 1 . 1 7 ^ . 6 5 0 l't**r 
szóban : egy millió százhetvennyolezezer hatszáz
ötven liter bo r in e u n y i s é g és ű z e t e t t 
ös*z«*S(*ii o . é. i 5 S , 3 f 5 f o r i n t 3& k p . 
a d ó i l l e t é k r ö l . 
M. k. pénzügyőri szakasz Budafok, 1893. 
augusztus 4-én C s e r n y i i * s. k. 
Lattá.: M. kir. pénzügyörri biztosság. 

V á e z o n , 1893 aug. 6 án. M r i a s a s. k. 

A jelenleg uralkodó fertőző betegségek, főkép 

elleni l e g j o b b ó v s z e r k é n t cognac-ot ajánlanak, 
miért is mindenkinek érdeke, hogy szükségletét 
e l i s m e r t , m e g b í z h a t ó gyártmány nyal fedezze. 

Fenti hivatalos okmányok közzérétele által h i 
t e l e s bizonyítékot nyújthatunk arra nézve, hogy 
cognac-unk bármely más gyártmánynyal 
szemben, okvetlen megbízható. 

Gyárunk, mely 1882-ben alapittatott, az osztrák 
magyar monarchiában nemcsak a l e g n a g y o b b , 
hanem a legjelentékenyebb is 

jegyű cognac-unk, mely m i n d e n ü t t k a p h a t ó , 
az összes kiállításokon, melyeken versenyeztünk, 
kizárólag csak díszoklevelekkel lett kitüntetve. 
Félreértések elkerülése végett, határozottan 
Cognac Gróf Keglevich Ist?án 

kérendő. (193) 2—3. 

Hogy a t. ez. közönségnek 

Stjíl-lIfíÉIffll 
beszerzését megkönnyítsem 

Debreezen és vidéke részére 

KEDVELŐKNEK 
van szerencsém 
szabad, hírneves 
„Centrális" cim

balmaimat pedál vagy a nélkül melegen 
ajánlani. A „CENTRAL"-cimbalom azon 
jó sajátsággal bir, hogy megóvja a f e n é k 
n e k m e g j e p e d é s e t éselháritja az ö r ö 
k ö s h a n g o l á s t . Tekintetbe veendő, hogy 
h a n g s z e r ü i t l e t e m szak- és célszerű be-
Tendezését és az anyagok nagybani, olcsó 
beszerzését, illetőleg azon kellemes hely
zetbe jutottam, hogy gyártmányaimat fe
lette elcsóbb vételáron bocsáthatom forga
lomba, mint bárki. Fel kell még említenem, 
hogy begyakorolt munkásaim által, fel
ügyeletem alatt készíttetnek. Árjegyzékkel 
készséggel szolgál. 

B U D A P E S T , 
gróf Károlyi-utca 5. szám. 
(Alapittatott 1871-ben.) 

(125.) 12—20. 

fűszer- és festékkereskedö u r n á i Kossuth-
utcza 2148. sz. r a k t á r t n y i t o t t a m , hol 
is az á rak épen ügy, min tha közvetlenül 
gyáramból rendel te tnének, folyton legki
tűnőbb minőségben kaphatók. 

Színezett mintakártyák díjmentesen kap
hatók. 

Tisztelettel 

A .,HeIzendorfi" festék-, máz- és kenczegyár 
o. FRITZE. 

(200) 2 - 6 . 

M&^HW 

18 L szám. p 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t fe 

ŐRLEMÉNYEINEK: 
JSL. 3R. j m 0 - 3 T z -& K 1 

w 

00 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt |kr frtlkr 

js.oo.ii ( s e g g e i au\ 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyórliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búsa zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly 
i nak véve. 
1 A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
í 7. és 8. szám 70 „ 

11 . 12. 50 „ 
I Debreezen, 1893. Deczember 7. 
| (3.) 52 - 5 0 . 

14 60 
1 4 J -
lé1-
13 20 
12 40 
121-
íi'eo 
11:20 
10 20 
8 20 
6 
4 
4 
4 
4 
4 

40 
40 
£0 
40 
20 

— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
-
— 
— 
— 
— 

&J 

an t ia r th r i s t ika i an t i rheumat ika i 

W1IHELM FEÜENCZ gyógyszerésztől 
irchenben (Alsó-Ausztria) csomagonként o. L 1 forintért 

minden gyógyszertárban kapható. (139.) 3—6. 

lm$l$Í0$' gyaí"l«»duyai O 

W 

o r v o s i o a e i o i u r a oa&zuál-
\ tatnak és a következő egyetemi tanár urak 

által ajánltatnak : 

!S\M: Eösiiffj SJH^ skL6uii5 

É^W Kézmárszky, Korányi, 
t fSIp ' Kovács, Müller, Eéczey, 

Stiller és Tauffer. 
_,,, ,t Kapha tó Deforeozenfoen : Csanak 

ű* 5^^fj^ J >s József, Rickl József Zelmos, Geréby Fülöp, Lusz-
tig Károly, Leidenfrost Ármin, Szabó Zsigmond, 
Varga Lajos, Kán József, Rosenthal D., Party 
F , Khon L., fogyasztási és ital-adókat beszedő 
polgári szövetkezet,'Aron M ós társa, Posszert J., 
Katz L, Eiesz L., Babolchay B , Dömök Béla. 

'^m 

\l ELSŐ Üüm/ITi'ü- ÉS TUOákOZŐ-lNTÉZEl 
L irodája,'Rózsá-tór 164k B%. a. 

Egy csinos müvei t fiatal nő a ki már ha
sonminőségben uraságoknál szolgált, vi-
déíien mmt g a z d a s s z o n y alkalmazást 
keres. Bővebbet irodámban. (478.) 

Nagyvárad-utczán 2 szoba, konyha, ka
mara, esetleg istállóval együtt kiadó. (484.) 

Nagy-hatvan-utezán a h.- böszörméayi va-
büt mellett a terméuy vásár közeiében, 
egy nagyobbszerti ház eladó, ugyanazon 
házban egy g a z d a s á g i gép , s z e r s z á 
mok raktárát tartalmazó bolt helyiség 
kirakattal, lakással együtt kiadó. (411.) 

A színházhoz igen közel egy szépen be-
butorozott 2 szobából álló (egyik a főtér
rel szembe, utezai) magános urnák k i a d ó . 

Egy jó bizooyiotvány okkal ellátott conventios 
kovács esetleg fütö alkalmazást keres. 

410. 
Ondódi föld 47 öl, épületekkel ellátva 

eladó. (234.) 
Uj osztási föld 63 l/2 h>ld a Fay dűlőben 

épületekkel istállóval stb. 235. 
Örökbe gyermekek k iadatnak, bővebbet 

irodámban. 471. 
Kerestetik egy zsidó nevelő, a ki a könyv

vezetésben is jártassággal bir. 
Csapó-utczán 1 bormérö helyiség négy 

szoba, fedett kuglizó, nyári mulatóval f. 
év végén kiadó. (409.) 

Eladó ház Csokonai- utczán, mely áll 6 
szoba, 4 konyhából 10 évi adómentes
séggel (481.) 

Több kisebb pincze töfeh elegánsan be
rendezet t udvar i és utezai szoba kiadó. 
Értekezhetni irodámban. 

Kiadó 4—5 szoba a Darabos-utcza elején. 
480. 

Riadó a h.-pályit útszélen 28 h Aá f >íd 
gazdasági épületekkel egj7ütt. 480. 

Csapó meszena részen egy jó forgalmúi 
üzlethelyiség 1894. Május 1-től kiadó.| 

(407.) 
Üzlethelyiség felszereléssel és lakás-J 

sal 1894. év május 1-tól bérbe adó. —| 
Értekezhezni irodámban. (407.) 

Egy köz- és vál tóügyvéd bármely fogai 
mazási szakban vágó irodai vagy pedig| 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Kí
vánatra biztosítékot is adhat, jelzálogi) 
bekebelezés, vagy állampapírokban. — 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó 
hivatala. (408.) 

Egy fiatal városi h ivata lnok, ki a magyart 
és német nyelvet tökéletesen bírja, a dél-| 
utáni órákban, mint levelező és könyv
vezető — • ajánlkozik. 

Szülök, gyámok, árvaleányok figyel 
mébe. — Kgy vidéki fiatal önálló müi] 
páros óhajtana egy megfelelő árva leány-
nyal házasságra lépni ; megisraerkedé-| 
czéljából ajánlatok „árva" czimre iro-
irodámba kéretnek. 404 

Eladó bolti feiszerelvény. 90 kisebb, 30j 
nagyobb fiók, bor- és szesz-hűtő edények
kel a legdó^abban elsátva — eladó, — 
Értekezhetni felőle irodámban- (402.) 

Megvételre keres te t ik egy jó karban léví 
ökör talyiga. Értekezhetni irodámban. 

(401.) 
E l a d ó fö ld é s s z ő l l ő ; a) 12 öl ondódíj 

föld. — b) 1 % hóid 1-ső osztályú ujföld 
— c) 2 nyilas szőllő a hatvan utczai| 
kertbeü. (224.) 

Conventios kovács alkalmazás keres. (406)1 
Egy ki tűnő bizonyítványokkal ellátott csa-1 

íádos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagyl 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (37l.)J 

Zongora kerestet ik megvételre . (485.)! 

Az ezezü rovatokban kRzlöttek iríwat felvilágosítást ad s egj ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz, és közzétesz. 

http://js.oo.ii
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A legjobban tápláló kenyeret 
a rozsliszt szolgáltatja. 

ioden második Men friss őrlésű, 
kitűnő minőségű 

F 

P8 W H Í H B I flM KB B M flBBk ifti BBHíBM ^w a fSMAi B H M H ITLELT ÍÍOZSLISZT 
zsák számra és k imérve 

jfjutányos árban kapható 
Geréby Fülöp 

kereskedőnél. 

BOROS TESTVÉRI* 
Debreczen, Kossuth (Czegléd)-utcza 3-ik szám. 

A közelgő karácsonyi ünnep alkalmából ajánljuk n a g - y - a a ö i icézri.— 

ELŐNYOMOTT, KEZDETT ÉS KÉSZ DÍSZTÁRGYAKBAN. 
Különös figyelmet kérvéo czélszerü 

ajándék tárgyul szolgálható 
FELTŰNŐ OLCSÓ NŐI RUHASZÖVETEINKRE, u. m.: 

egész gyapja dupla széles cheviott szép divatos színekben méter ár 23 kr. 
» 
JJ 

» 
ÍJ 

» 
« 
» 
» 

Jl 

f i 

n 
» 

n 

n 

» 
fl 

csíkos Mohair . . . . . „ 
chitn<'h*n(H7.iní!át$zó)kawgftni kelme „ 
Hima mellirtí'H plaio kelmék . . „ 
sima csíkos és koczkáz. tt po-ztök „ 

. HO 
, 32 
„ 32 
. 35 

» 
» 
n 

» 
ezeken kivül jó minőségű 

1 forint és 1 frt 20 krajczáros kelmék leszállítva 50 krajezárra. 
Kgy ruhára 7 méter egész gyapjú dupla széles kelme . . . 1 frt 61 kr. 
Leszállított árú, mosásban színtartó velezek méter ára 22, 25 és 26 krajczár. 
Escharpok, erem, rózsa, kék és bordó színekben darabja 40, 75 kr. és feljebb. 
Selyem csipke-zsebkendők darabja 10 kr. — Meleg alsó-szoknyák darabja 75 kr, 

(171.) 6 — 6. 

ITj fakereskedés!! 
Olcsó épület- és asztalosfa-anyagok 

beszerzési forrása! 

A „Debreczeni faáru raktár szövetkezet" 
az eddig Rössler Richárd és Horváth János urak által a szövetkezet megalaku
lásáig megbízásból kezeit fa.\iz;let©-fc átvette s azt ezentúl saját kezelésében, 
mint törvényszékiig bejegyzett ezég folytatja. 

Ezen szövetkezeti uj f kereskedés, mely városunk iparosai, nagybenskcdői, 
vállalkozói és pénzintézetei pártfogásából keletkezett, hivatva van az eddigi magas 
faárakat megszüntetni és lehető legjutányosabb árakkal a fát sztikséglő közönsé
get ellátni. 

Már az tddigi 6 hónapi működés is, midőn az üzlet megbízásból kezeltetett, 
igazolja az üzlet életképességét és azt, hogy csakugyan kömükségletet szolgál, s a 
midőn a faáru raktár szövetkezet az üzleteiét saját kezelésébe vette, még inkább 
módjába van a nt»gyközönséget ugy a faanyag árában, mint minőségében a lehető 
legelőnyösebben kielégíteni. 

Hogy a szövetkezet ezen feladatának minél inkább megfelelhessen, kérjük a 
nagyérdemű közönséget minél kiterjedtebb pártfogásra, mert a nagyobb forgalom 
elősegítésével a szövetkezet képes lesz a faárakat még inkább leszállítani. 
Faraktáronk 
asztalos- és épület-faanyagokkal nagyválasztékban 

dúsan van felszerelve. 
I r o d a , d e s z k a - és épület-far a k t á r s 

Homokkert 258, szám alatt, a közraktárak mellett. 
Telefon 131. s zám. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
kitűnő tisztelettel 

(135.) io~52. Debreczeni faárú-raktár szövetkezet 

Hal i fax . Meronr . 

L e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i for rás . 
3* -

,#l<r Jr J? <& .Jr té? <J? > ««# 

előbb GASZNER KAROLY, 

fűszer-, csemege- és magkereskedése Kossuth- (Csegléd-utcsa.) 
Ajáolja : a gödöllői magyar királyi korona uradalom központi pinczéinek 

palaczkozott eredeti töltésű 

KITŰNŐ ASZTALI,PECSENYEÉSCSEMEGE-BORAIT, 
az igazgatóság által meghatározott eredeti árakon, melyek minden palaczkon feltün- jjjj 

tetve vannak. 

A . I R J E O - " ^ I Z D É ] K : = 
Palaczkokban 

70 és 35 centiliter 
frt kr. frt kr. 

Ásztali 
Badacsonyi 

n 
Neszmólyi 

Somlói 
n 

Somlói rizling 
Somlói semiilon 
Rizling 

Fehér borok 
1887. évi 
1885. évi 
1889. évi 
1887. évi 
1885. évi 
1887. évi 
1885. évi 
1800. évi 
1890. évi 
1885. évi 

— 55 — 35 
— 70 — 40 
— 55 — 35 
— 65 — 35 
— 70 — 40 
— 65 — 35 
— 70 —- 40 
— 80 -— 45 
— 90 — 50 
— 70 — 40 

Rizling 
Muskotály 

Semiilon 

Aszu-bor 

Asztali vörös 
Yisontai 
Ménesi 
Burgundi 
Carbenet 

1889. évi 
1889. évi 
1886. évi 
1886. évi 
1889. évi 

Palaczkokban 
70 ós 35 centiliter 

frt kr. frt kr. 
— 80 — 44 

1.20 — 70 
80 — 45 
80 — 45 

1.30 — 75 
Vörös borok 

55 
70 
75 
85 

35 
40 
40 
45 

Az üres palaczkok 5 krért visszavétetnek. 
Kapható továbbá : tiszta pergetett akáczvirág méz, szép dió, mogyoró, boszniai 

szilva és szilvaiz, mindennemű hüvelyes főzelékek, mint paszuly, szepességi és stockeraui 
borsó és lencse, mák, olasz-gesztenye, aogoína, anchovis vagy borshal, eaviár, szepes
ségi rizike-gomba üvegekben, kiiünő minőségű rum, tea és tea-sütemény, magyar és 
franezia COGNAC, spanyol gyógy- és csemege-BOEOK, s minden a fűszer és csemege 
szakmába illő czikk, a legjután) osabb árakon. 

K O I T T S E K GKÉIZA. ; , előbb GASZNER KÁHOLY, 
fűszer-, csemege- és magkereskedése Bebreczenben, Kossuth- (Czegléd)-u. 

(179.) 5—6. 

GRÓF ESTERHÁZY GÉZA FÉLE 

COGNACGYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
B U D A P E S T E N , 

Teljesen befizetett részvénytöke 
64Q.OOO k o r o n a . 

Az osztrák-magyar birodalom egyik legnagyobb cognaegyára. 

ESTERHÁZY COGNAC 
t iszta borból , idegen anyagok ̂ hozzákeverése nélkül készült és ezért a közönség 

kedvencz itala. s 
Több erer elismerő nyi

latkozat. Díszoklevél, aranyérem 
8 diezkereszttel kitüntetve. 

legelőkelőbb orvosi tekintélvek ál<»l aíániva w ^ T T ^ T T T 
Áron Miksa, Áron Manó és tá™», c L i jó«t? R* ^pbato Debreezenben: 
Fülöp, LeidWrost Ármin, Szabé Z s ^ o n d v £ Í L ^ V^lf ^ ^ ^ ^ 
tási és italadokat bekezelő polgári l l S ^ P ^ ^ ^ J g - ; 

{ l U ) ™ d e n nagyobb üzletben. ' g Í0~1Ö 

Xiebreczeu 1893. NyomatottTrároB könyvnyomdájában, — 1328. ez. 3PC 


